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№  

 
 
 

 
 

гр. София,  20.11.2013 г.  

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД, Първо отделение 20 
състав, в публично заседание на 20.11.2013 г. в следния състав: 

АДМИНИСТРАТИВЕН СЪДИЯ: Светлана Димитрова  

  

 
 
  

  

при участието на секретаря Кристина Петрова, като разгледа дело номер 

990 по описа за 2013 година докладвано от съдията, и за да се произнесе взе 

предвид следното: 
 На именното повикване в 14,17 часа се явиха: 

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ  [фирма] – редовно уведомен от предходното съдебно 

заседание, представлява се от адв. Б., с пълномощно по делото. 

ОТВЕТНИКЪТ ДИРЕКТОР НА ДИРЕКЦИЯ „ОБЖАЛВАНЕ И 

ДАНЪЧНО-ОСИГУРИТЕЛНА ПРАКТИКА” – С., ПРИ ЦЕНТРАЛНО УПРАВЛЕНИЕ 

НА НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИТЕ – редовно уведомен от 

предходното съдебно заседание, не се явява, не изпраща представител за участие в 

производството. 

СГП – редовно призована, не изпраща представител за участие в производството по 

делото. 

  

АДВ. Б.: Да се даде ход на делото. 

 

СЪДЪТ, като взе предвид, че не са налице процесуални пречки за даване ход на 

делото,  

ОПРЕДЕЛИ: 

ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО. 

 

АДВ. Б.: Представям под опис превод на доказателствата, представени в предходното 

съдебно заседание, както и заверени копия на хотелския регистър във връзка с 

нощувки на въпросното лице. Нямам доказателствени искания, няма да соча 

доказателства. 

 

СЪДЪТ, по доказателствата, представени днес, и във връзка с тези, които са 

представени, но неприети в предходното съдебно заседание, НАМИРА, че следва да 



бъдат приети. Същите са представени в днешното съдебно заседание в превод на 

български език и под опис, в писмен вид, в 7 точки. 

СЪДЪТ 

ОПРЕДЕЛИ: 

ПРИЕМА като писмени доказателства по делото документите, както следва:  

1. Превод на български език на заверено копие на електронен самолетен билет на 

П. Ф. с дестинация Д., И. Б., Б. 24.08.2010г., ведно с потвърждение - 8л.; 

2. Превод на български език на заверено копие на електронен самолетен билет на 

П. Ф. с дестинация Б., Б. - Б., У. - Д., И. 27.08.2010 г. - 4л.; 

3. Превод на български език на заверено копие на електронен самолетен билет на 

П. Ф. с дестинация Д., И. - П., Ф. - С., Б. 01.02.2011 г. – 5 л.; 

4. Превод на български език на заверено копие на електронен самолетен билет на 

П. Ф. с дестинация Д., И. Б., У. - С., Б. - Б., У. - Д., И. - 27.10.2011 г. - 28.10.2011 г. – 6 

л.; 

5. Превод на български език на заверено копие на електронен самолетен билет на 

П. Ф. с дестинация Д., И. - Б., У. - Б., Б. - Б., У. - Д., И. - 19.12.2011 г. - 21.12.2011 г.-6 

л.; 

6. Превод на български език на заверено копие на електронен самолетен билет на 

П. Ф. с дестинация Д., И. - П., Ф. - С., Б. - П., Ф. - Д., И. - 28.02.2011 г. - 03.03.2011 г. – 

5 л.; 

7. Заверено копие на хотелски регистър, ведно със заверени копия на адресни 

карти за престой и нощувки на П. Ф. в хотел „С. Р.", [населено място], за периодите: 

15.06.11 г. - 17.06.11 г.; 16.11.11 г. - 18.11.11г.; 19.12.11 г. - 21.12.11 г. – 4 л.; 

 

Като съобрази изявлението на присъстващата страна, че няма да сочи други 

доказателства, и като счете делото за изяснено от фактическа страна, 

СЪДЪТ  

ОПРЕДЕЛИ: 

ПРИКЛЮЧВА СЪДЕБНОТО ДИРЕНЕ. 

ДАВА ХОД НА УСТНИТЕ СЪСТЕЗАНИЯ. 

 

АДВ. Б. Моля да постановите решение, с което да уважите жалбата и да отмените 

процесния ревизионен акт. Моля да ми бъде даден срок за представяне на писмени 

бележки. Претендирам присъждане на адвокатско възнаграждение в размер на 

минималното такова: 1460,00 лв. адвокатско възнаграждение и 50,00 лв. държавна 

такса.  

 

СЪДЪТ 

ДАВА 1-седмичен срок на пълномощника на жалбоподателя за представяне на 

писмени бележки по делото. 

 

ОБЯВИ, ЧЕ ЩЕ СЕ ПРОИЗНЕСЕ С РЕШЕНИЕ. 

 

Съдебното заседание приключи в 14,24 часа. 

 

АДМИНИСТРАТИВЕН СЪДИЯ: 

 



СЕКРЕТАР: 

 
  
 
 


